
 ARONA - CANNOBIO

GESTIONE GOVERNATIVA

NAVIGAZIONE LAGHI

MAGGIORE, DI GARDA E DI COMO

INVERNO 

Orario del Servizio Pubblico di Linea - Public transport service timeschedule

06/10/2025 - 28/03/2026

CORSE GARANTITE IN CASO DI SCIOPERO
GUARANTEED RUNS IN CASE OF STRIKE

(ai sensi della legge 146/90)
(according to the 146/90 law)

Arona - Angera
700 - 701 - 702 - 703 - 704 - 705 - 706 - 707 - 736 - 737 - 738 - 739 - 740 - 
741  -  744  -  745  -  748
 
Stresa - Intra
1 -  2  -  3  -  5  -  325  -  326  - 6  - 28  -  29  -  30 

Intra - Laveno
T14 - T11 - T18 - T13  - T20 - T17 - T22 - T19 - T24 - T21 - T26 - T23 - T30 - 
T25 -T28 - T29 - T73 - T75 - T78 - T77 - T80 - T79 - T82 - T81 -  T84 - T83 - T86 
-  T85 - T88 - T87  
T92 - T91 - T96

Cannero - Luino - Cannobio
71 - 72 - 73 - 91 - 92 - 93

I posti sono limitati alla portata dei natanti. 
Non si assumono responsabilità per modifiche che subentrassero nel corso della validità dell’orario.
Il viaggiatore è tenuto a curare la propria incolumità ai sensi delle disposizioni  vigenti sulle Ferrovie dello Stato 
e specifiche per la Navigazione Lago Maggiore.
L’imbarco delle biciclette potrà essere comunque esteso, o limitato, a giudizio del Comandante a seconda 
delle condizioni contingenti del traffico.
IIl Comandante della nave può limitare l’imbarco ai soli passeggeri con totale autonomia di mobilità qualora le l Comandante della nave può limitare l’imbarco ai soli passeggeri con totale autonomia di mobilità qualora le 
condizioni di accesso e fruizione del trasporto  lacuale lo rendessero necessario.condizioni di accesso e fruizione del trasporto  lacuale lo rendessero necessario.
Per motivi tecnici, il programmato impiego delle navi potrebbe subire variazioni con utilizzo di mezzi aventi 
caratteristiche differenti.

The seats are limited to the extent of the boats. 
We don’t take responsibilities about any changes during the validity of the timetable. 
The passenger must take care about his safety in accordance with current legislation on State’s Railway and any 
specification of Navigazione Lago Maggiore. 
However, the boarding of bikes will be extended or limited by Captain’s opinion based on contingent traffic 
conditions. 
The Captain of the boat can limit the boarding only to passengers with total autonomy of mobility when the The Captain of the boat can limit the boarding only to passengers with total autonomy of mobility when the 
access and fruition conditions of lakes transport become necessary. access and fruition conditions of lakes transport become necessary. 
For technical needs, the planned use of the boats could be modify with other 
different boats. 

GIORNI FESTIVI / HOLIDAYS
Per il presente orario sono considerati festivi, oltre le domeniche, i seguenti giorni:

sabato  1° novembre, lunedì 8 dicembre, giovedì 25 dicembre, venerdì 26 dicembre,  giovedì 1° gennaio, 
martedì 6 gennaio La validità delle corse internazionali è riferita alle sole festività italiane.

For this Timetable are considered public Holydays, over Sundays, the following days: 
Saturday 1st November, Monday 8th December, Thursday 25th Decembe ,Friday 26th December, Thursday 1stJa-

nuary, Tuesday 6th January. The validity of international runs refers only to italian public holidays. 

AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 700 702 704 706 708 710 712 714 718 720 722 724 726 730 732 734 736 738 740 744 746 748 CORSE

Arona 7:00 7:25 7:55 8:25 9:00 9:40 10:10 11:00 11:40 12:35 13:15 13:35 13:55 14:40 15:25 16:10 16:50 17:20 18:00 18:40 19:20 19:40 Arona
Angera 7:05 7:30 8:00 8:30 9:05 9:45 10:15 11:05 11:45 12:40 13:20 13:40 14:00 14:45 15:30 16:15 16:55 17:25 18:05 18:45 19:25 19:45 Angera

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

AVVERTENZE            
Scol.

          
Scol.

           
Scol. AVVERTENZE

CORSE 2 326 6 8 10 20 22 330 24 26 28 332 30 CORSE

Stresa 7:00 8:25 8:30 10:00 10:00 11:30 13:35 14:25 15:15 15:15 16:45 16:50 18:30 Stresa
Isola Bella 7:05 | 8:35 10:10 10:10 11:40 13:45 | 15:20 15:20 16:50 | 18:35 Isola Bella
Isola Superiore 7:10 | 8:40 10:15 10:15 11:45 13:50 | 15:25 15:25 16:55 | 18:40 Isola Superiore
Baveno 7:20 | 8:50 10:25 10:25 11:55 14:00 | 15:35 15:35 17:05 | 18:50 Baveno

Pallanza
a. 7:35 | 9:05 10:40 12:09 14:15 | • 15:50 17:20 | 19:04 a.

Pallanzap. • | • • 12:10 • | • • | 19:05 p.

Verbania-Intra
a. 8:45 12:25 | 17:10 19:20 a.

Verbania-Intrap. • • | • • p.

Laveno 14:50 Laveno

AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 72 74 76 78 80 84 82 88 90 92 CORSE

Cannero Riviera 7:35 9:05 10:20 12:35 13:50 13:50 16:25 18:05 Cannero Riviera

Luino
a. 7:49 9:20 10:35 | 14:05 | 16:40 | a.

Luinop. 7:50 9:25 • 11:00 | • | 14:55 16:45 | p.

Cannobio 8:15 9:50 11:25 12:55 14:10 15:20 17:10 18:29 Cannobio

 Scol.

 a.

 p.

I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi sulle condizioni del trasporto (tel. 0322-233230, 
numero verde 800-551801) Passengers with wheelchairs are kindly invited to inform themselves regarding the travel facilities (phone 0322-
233230, freephone 800-551801 within Italy boundaries)

Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato dal traffico-Runs with limited access to bicycle due to incoming 
traffic

Scolastico-Scholastic

Partenza   -  Departure

Arrivo   -  Arrival 

Solo domenica - Only Sunday

Solo il martedì - Only Tuesday

Domenica e Festivi - Sunday and Holiday

Feriali - si effettua da Lunedì a Sabato - Weekdays - from Monday to Saturday

LEGENDA/ LEGEND AVVERTENZE / WARNINGS



 CANNOBIO - ARONA

GESTIONE GOVERNATIVA

NAVIGAZIONE LAGHI

MAGGIORE, DI GARDA E DI COMO

INVERNO 

Orario del Servizio Pubblico di Linea - Public transport service timeschedule

06/10/2025 - 28/03/2026

AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 71 73 75 79 81 87 89 91 93 CORSE

Cannobio 7:15 8:20 09:55 11:35 13:00 14:20 15:30 17:20 18:30 Cannobio

Luino
a. | 8:44 | 12:00 13:24 14:45 15:55 17:45 18:55  a.

Luino
p. | 8:45 | 12:05 13:25 • 16:00 17:50 19:00 p.

Cannero Riviera 7:34 9:00 10:15 12:20 13:40 16:15 18:04 19:15 Cannero Riviera
• • • • • • • •

AVVERTENZE                    
Scol.            

Scol.
          

Scol.  AVVERTENZE

CORSE 1 3 5 325 7 9 11 21 329 23 331 25 27 29 CORSE

Laveno 15:00 Laveno

Verbania-Intra
a. 15:20 a.
p. 6:20 7:30 7:55 12:35 13:15 15:30 p. Verbania-Intra

Pallanza
a. | 7:44 | 12:49 | | a.

Pallanza
p. | • 7:45 | 9:15 10:45      12:50 | 14:25 | 16:00 17:40 p.

Isola Madre | | | | | | | | | | | Isola Madre
Baveno 6:45 8:00 | 9:30 11:00 11:00 13:05 | 14:40 | 16:15 16:15 17:55 Baveno
Isola Superiore | 8:05 | 9:35 11:05 11:05 13:10 | 14:45 | 16:20 16:20 18:00 Isola Superiore
Isola Bella | 8:10 | 9:40 11:10 11:10 13:15 | 14:50 | 16:25 16:25 18:05 Isola Bella
Stresa 6:55 8:20 8:15 9:50 11:20 11:20 13:25 13:35 15:00 15:50 16:35 16:35 18:20 a. Stresa

• • • • • • • • • • • • •

AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 701 703 705 707 709 711 713 715 719 721 723 725 727 731 733 735 737 739 741 745 747 CORSE

Angera 7:05 7:30 8:00 8:30 9:05 9:45 10:15 11:05 11:45 12:40 13:20 13:40 14:00 14:45 15:40 16:15 16:55 17:25 18:05 18:45 19:25 Angera
Arona 7:15 7:40 8:10 8:40 9:15 9:55 10:25 11:15 11:55 12:50 13:30 13:50 14:10 14:55 15:50 16:25 17:05 17:35 18:15 18:55 19:35 Arona

CORSE GARANTITE IN CASO DI SCIOPERO
GUARANTEED RUNS IN CASE OF STRIKE

(ai sensi della legge 146/90)
(according to the 146/90 law)

Arona - Angera
700 - 701 - 702 - 703 - 704 - 705 - 706 - 707 - 736 - 737 - 738 - 739 - 740 - 
741  -  744  -  745  -  748
 
Stresa - Intra
1 -  2  -  3  -  5  -  325  -  326  - 6  - 28  -  29  -  30 

Intra - Laveno
T14 - T11 - T18 - T13  - T20 - T17 - T22 - T19 - T24 - T21 - T26 - T23 - T30 - 
T25 -T28 - T29 - T73 - T75 - T78 - T77 - T80 - T79 - T82 - T81 -  T84 - T83 - T86 -  T85 - T88 - T87  
T92 - T91 - T96

Cannero - Luino - Cannobio
71 - 72 - 73 - 91 - 92 - 93

AVVERTENZE / WARNINGSLEGENDA/ LEGEND

 Scol.

 a.

 p.

I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi sulle condizioni del trasporto (tel. 0322-233230, 

numero verde 800-551801) Passengers with wheelchairs are kindly invited to inform themselves regarding the travel facilities (phone 0322-

233230, freephone 800-551801 within Italy boundaries)

Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato dal traffico-Runs with limited access to bicycle due to incoming 

traffic

Scolastico-Scholastic

Partenza   -  Departure

Arrivo   -  Arrival 

Solo domenica - Only Sunday

Solo il martedì - Only Tuesday

Domenica e Festivi - Sunday and Holiday

Feriali - si effettua da Lunedì a Sabato - Weekdays - from Monday to Saturday

I posti sono limitati alla portata dei natanti. 
Non si assumono responsabilità per modifiche che subentrassero nel corso della validità dell’orario.
Il viaggiatore è tenuto a curare la propria incolumità ai sensi delle disposizioni  vigenti sulle Ferrovie dello Stato 
e specifiche per la Navigazione Lago Maggiore.
L’imbarco delle biciclette potrà essere comunque esteso, o limitato, a giudizio del Comandante a seconda 
delle condizioni contingenti del traffico.
IIl Comandante della nave può limitare l’imbarco ai soli passeggeri con totale autonomia di mobilità qualora le l Comandante della nave può limitare l’imbarco ai soli passeggeri con totale autonomia di mobilità qualora le 
condizioni di accesso e fruizione del trasporto  lacuale lo rendessero necessario.condizioni di accesso e fruizione del trasporto  lacuale lo rendessero necessario.
Per motivi tecnici, il programmato impiego delle navi potrebbe subire variazioni con utilizzo di mezzi aventi 
caratteristiche differenti.

The seats are limited to the extent of the boats. 
We don’t take responsibilities about any changes during the validity of the timetable. 
The passenger must take care about his safety in accordance with current legislation on State’s Railway and any 
specification of Navigazione Lago Maggiore. 
However, the boarding of bikes will be extended or limited by Captain’s opinion based on contingent traffic 
conditions. 
The Captain of the boat can limit the boarding only to passengers with total autonomy of mobility when the The Captain of the boat can limit the boarding only to passengers with total autonomy of mobility when the 
access and fruition conditions of lakes transport become necessary. access and fruition conditions of lakes transport become necessary. 
For technical needs, the planned use of the boats could be modify with other 
different boats. 

GIORNI FESTIVI / HOLIDAYS
Per il presente orario sono considerati festivi, oltre le domeniche, i seguenti giorni:

sabato  1° novembre, lunedì 8 dicembre, giovedì 25 dicembre, venerdì 26 dicembre,  giovedì 1° gennaio, 
martedì 6 gennaio La validità delle corse internazionali è riferita alle sole festività italiane.

For this Timetable are considered public Holydays, over Sundays, the following days: 
Saturday 1st November, Monday 8th December, Thursday 25th Decembe ,Friday 26th December, Thursday 1stJa-

nuary, Tuesday 6th January. The validity of international runs refers only to italian public holidays. 


